Greek Readings
Series A, Transfiguration
Matthew 17:1-9

e Versel
o Translate Kai ped’ nuépoag €€ To what might this be
areference? (cf. Mt 16:13, 21, 24) Read Ex 24:16.

To what previous event might Matthew be alluding; especially in relation to the words
Opog and vepéhn (verse 5)? (cf. Davies and Allison, [International Critical
Commentary: Matthew 11: 694)

Translate tov [Tétpov kai TakmBov kai Todvvny tov AdeApov adTod
What does the one article indicate concerning these men?
(cf. Mt 26:37 (Greek)); Mk 5:37 (Greek); Ga 2:9; Ex 24:1)

Translate 6poc bymAov Notice that this
phrase occurs in Mt 4:8. What significance is there, if any, in the repetition?

e Verse2 and 3

(@)

Parse petepopemtn Note the passive. Look up petapop@dm in
BDAG (639f). What do the definitions indicate concerning the implied location of this
transformation in Jesus? (cf. voice of Elapyev; 2 Co 3:18; Davies and Allison, 695)

Translate kol ELapyev 10 TpOCOTOV ADTOD AOG O HAOG
What does this appearance of Jesus foreshadow? (cf. Rv 1:16; 10:1)

To what future event is this incident connected by the phrase ipdtio atod €yéveto
Aevka? (cf. Mt 28:3)
How is this linkage reinforced through previous details? (cf. Koi ped’ fuépag £€ with
Mt 16:21, 27, 28)
Translate Mobotic kai HAlog Whom do these OT
figures represent in Matthew’s gospel? (cf. 5:17; 7:12; 8:4; 11:14; 17:1012; 22:24, 40;
23:2)
Parse cvAhoarodvteg What does the use of this word
suggest concerning the presence of Moses and Elijah? (cf. Davies and Allison 697)

® Versed and 5

o

(@)

Parse anokpiBeig How is the action of this participle connected to
that of its main verb, ginev? (cf. Voelz 280)
Parse sivou Why is in the accusative? (cf. Voelz 258)

What type of construction is the phrase €i 8¢ eic? (cf. Voelz 270)
Look up oknviy in BDAG (928). Why might the use of this word be significant
considering the context? (cf. Ex 33:711; vepéin in v5)
Look up 1600 in BDAG (468). Matthew uses this word 40 times in his gospel (2:9;
3:1617; 8:29; 17:5; 27:51; etc.). What is its desired effect in this instance?




How is this reinforced by the adverb + participle construction £t avtod Aokodvtog?

Parse éneokiacev To what previous word is this verb
juxtaposed? Read Ex 40:3438 and Ez 1:414, 28b.
What does this language suggest?
Translate 006G 8oTtv 6 VIO LOV O dyamNTOC, &V M EDSOKN GO
To what previous events does Matthew allude with these words? (cf. Ps 2:7; Is 42:1;
Mt 3:17; 16:16; see also 2 Pet 1:1619)
Parse axovete To whom is this imperative directed?
Look up axovw in BDAG (37f). What force does this verb carry?
(cf. Mt 18:15; Lk 16:29, 31; Jn 5:25; 8:47; Ac 8:28; SD FC II:51)
This is a fulfillment of what previous prophecy? (cf. Dt. 18:15)

® Verse6and 7

o

o

Translate oi padnrai Enecav £l TPOCONTOV AVTOV
To what previous phrase is this action juxtaposed? (cf. v2)

Parse épofnOncav To what is this a reaction? (compare Mk 9:6;
Lk 9:34) The only other place Matthew uses
the phrase £épopnOnocav ceddpa is 27:54. Why might this be significant for this text?
Parse mpoctiAfBev The only other place in Matthew’s gospel where
Jesus is said to “approach” anyone is 28:18. How are these passages linked?

Parse aydipevog To what finite verb is this attendant
circumstance participle connected? (cf. Voelz 280) What is

the significance of Jesus’ “touch”? (cf. Mt 8:3, 15; (;29; 14:36; 20:34)

e Verse 8 and 9

(@)

Translate 008éva €160V &l pr) adTOv Incodv poévov What
does the personal pronoun avtOv contribute to the phrase?
Translate Kai katofoavoviov adtdv £k Tod 6povg
To what previous phrase is this juxtaposed? (cf. v1)
What effect does this have on the narrative of the Transfiguration?

Parse éveteilato What weight does this verb carry for Matthew?
(cf. 4:6; 15:4; 28:20; compare d1actéAL® in Mk 9:9)
Parse ginnte Why is this verb in the aorist subjunctive? (cf. Voelz

194; note the use of undevi)
Look up O6papo in BDAG (718). What does its definition contribute to the
understanding of that which the three disciples saw? (cf. 2 Pe 1:16, 17)

Integration of Meaning
Summarize the theme of this pericope in one sentence using the Law and Gospel elements found

in the text.



